


COLOURED BODY 
PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO 
COLORATO IN MASSA
Grès cérame coloré
dans la masse 
Durchgefärbtes
Feinsteinzeug 
Gres porcelánico
coloreado en masa
Kерамический гранит 
окрашенный в массе

WHITE-BODY
WALL TILES
RIVESTIMENTI
IN PASTA BIANCA
Revêtements
en pâte blanche 
Weißscherbige
Wandfl iesen
Revestimientos
en pasta blanca 
Haстенная плитка
из белой глины

STONE LOOK

Atlas Concorde is a global specialist 
in premium porcelain and wall tiles for 
every style and application in residential, 
commercial and public architecture. Being 
global specialists means excellence in the 
level of design and technology in each 
type of surface, making it possible to 
always offer designers and end users the 
best solution for each application.

Atlas Concorde è specialista globale 
in superfici ceramiche d’eccellenza per 
ogni stile e applicazione nell’architettura 
residenziale, commerciale e pubblica. 
Essere specialisti globali significa eccellere 
per livello di design e tecnologia in ciascun 
tipo di superficie, così da offrire sempre 
ai progettisti e agli utilizzatori finali la 
soluzione migliore per ogni applicazione.

www.atlasconcorde.com

FLOOR AND WALL TILES INSPIRED 
BY NATURAL STONES
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THE INSPIRATION OF LUSERNA STONE AND QUARTZITE ENHANCES THE 
CERAMIC SURFACES THAT TRANSLATE NATURE INTO A MATERIAL SUITABLE FOR 

THE DESIGN OF SPACES WITH AN ENVELOPING AND SUGGESTIVE ATMOSPHERE.

L’ispirazione alla pietra di Luserna e alla quarzite valorizza le superfi ci 
ceramiche che traducono la natura in un materiale adatto alla 
progettazione di spazi dall’atmosfera avvolgente e suggestiva.

NATURE BECOMES DESIGN
la natura diventa progetto

Lorsque la nature se fait projet. 
L’inspiration de la pierre de Luserna et du 

quartzite valorise les surfaces céramiques 

qui traduisent la nature dans un matériau 

adapté pour la conception d’espaces à 

l’atmosphère enveloppante et suggestive.

Die Natur als Projekt. 
Mit der Nachbildung des Lusernsteins und des 

Quarzits erhält die Keramik besonderen Wert. 

Die Natur wird in ein Material „übersetzt“, mit 

dem der Planer Räume von einladender und 

charaktervoller Atmosphäre entstehen lässt.

La naturaleza se convierte en proyecto.
Las superfi cies cerámicas están valorizadas 

gracias a la inspiración en la piedra Luserna y 

en la cuarcita, convirtiendo la naturaleza en 

un material ideal para diseñar espacios de 

atmósfera acogedora y atractiva.

Природа становится проектом

Природное начало кварцитов и гнейсов 

воссоздано в керамическом материале, 

предназначенном для выразительного и 

функционального оформления пространств.  
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TRUST. PORCELAIN tiles

Une nature, luxuriante et fascinante, inspire un nouveau projet : les 

sols en grès cérame et les revêtements muraux en pâte blanche 

enrichissent une collection qui évoque l’essence de la pierre et sa 

richesse en détails.

Eine üppige, faszinierende Natur wird zur Inspirationsquelle für ein 

neues Projekt: Bodenbeläge aus Feinsteinzeug und weißscherbige 

Wandbeläge in einer Kollektion, die auf die Stoffl ichkeit des Steins und 

seinen Detailreichtum verweist.

La naturaleza exuberante y fascinante se convierte en la inspiración 

de un nuevo proyecto: pavimentos de gres porcelánico y 

revestimientos de pasta blanca enriquecen una colección que evoca 

la esencia matérica de la piedra y su riqueza de motivos.

Стойкий и красивый природный материал лег в основу создания нового 

керамического проекта: напольный керамогранит и настенная плитка 

из белой глины образуют коллекцию, с точностью воспроизводящую 

крепкую и богатую деталями фактуру камня. 

LUSH, ENCHANTING NATURE BECOMES 
THE INSPIRATION FOR A NEW PROJECT:
PORCELAIN FLOOR TILES AND WHITE 
CLAY WALL TILES ENRICH A COLLECTION 
THAT RECALLS THE COPPERY ESSENCE 
OF STONE AND ITS RICH DETAILS.

Una natura rigogliosa e affascinante 
diventa ispirazione per un nuovo 
progetto: pavimenti in gres 
porcellanato e rivestimenti in pasta 
bianca arricchiscono una collezione 
che richiama l’essenza materica della 
pietra e la sua ricchezza di dettagli.

TRUST
titanium

TRUST
copper

TRUST
gold

TRUST
silver

TRUST
ivory

TRUST
moon

TRUST. WALL tiles

TRUST
silver

TRUST
ivory

TRUST
moon

TRUST
3D Wind silver

TRUST
3D Wind ivory

TRUST
3D Wind moon
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01. INDOOR_SHOWROOM
trust titanium

TRUST TITANIUM 60X60 / 235/8”X235/8” 
TRUST TITANIUM BRICK 30X60 / 113/4”X235/8”

THE SUBSTANTIVE APPEARANCE OF TRUST RECALLS QUARTZITE 
AND LUSERNA STONE WITH A SURFACE FEATURING INTENSE 
VARIATIONS IN COLOR AND TEXTURE, OBTAINED THROUGH THE 
USE OF THE MOST MODERN AND SOPHISTICATED CERAMIC 
TECHNOLOGIES.

L’aspetto materico di Trust richiama le quarziti e le Pietre 
di Luserna con una superfi cie dalle intense variegature 
cromatiche e strutturali, ottenute mediante l’utilizzo delle 
più moderne e sofi sticate tecnologie ceramiche.

SUBSTANCE: 
the strength 
of stone 
inspiration
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TRUST TITANIUM 60X60 / 235/8”X235/8”

L’aspect pierre de Trust rappelle les 

quartzites et les pierres de Luserna, avec 

une surface aux profondes jaspures 

structurales et chromatiques, qui sont 

obtenues en utilisant les technologies 

céramiques les plus modernes et 

sophistiquées.

Die stoffl iche Optik von Trust verweist 

auf Quarzite und Lusernsteine mit 

ihrer ausgeprägten Farben- und 

Strukturvielfalt, die modernster, komplexer 

Keramiktechnologie zu verdanken ist.

El aspecto matérico de Trust recuerda 

las cuarcitas y las Piedras Luserna con 

una superfi cie de intensos variegados 

cromáticos y estructurales, obtenidos 

mediante el uso de las más modernas y 

sofi sticadas tecnologías de los materiales 

cerámicos.

Своим крепким видом Trust напоминает 

кварциты и гнейсы пьемонтских 

Предальп (Pietrа di Luserna). 

Насыщенная разнотонность материала и 

стойкость структуры дана применением 

новейших производственных технологий. 

01.
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TRUST TITANIUM BRICK 30X60 / 113/4”X235/8”TRUST TITANIUM 60X60 / 235/8”X235/8” 01.
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LE SUPERFICI CERAMICHE GIOCANO CON L’ACCOSTAMENTO 
DI FORMATI DIVERSI E CROMIE A CONTRASTO: LE TONALITÀ 
CHIARE DI MOON E LE NUANCE DECISE DI SILVER SCIVOLANO 
SU PAVIMENTI E RIVESTIMENTI. LA TEXTURE 3D WIND AMPLIFICA 
LE POTENZIALITÀ PROGETTUALI DI UNA COLLEZIONE CHE 
ARREDA IN CONTINUITÀ STILISTICA OGNI TIPOLOGIA DI SPAZIO.

Le superfi ci ceramiche giocano con l’accostamento di 
formati diversi e cromie a contrasto: le tonalità chiare di 
Moon e le nuance decise di Silver scivolano su pavimenti 
e rivestimenti. La texture 3D Wind amplifi ca le potenzialità 
progettuali di una collezione che arreda in continuità 
stilistica ogni tipologia di spazio.

A COMPLETE 
RANGE: 
for a coordinated 
total look

TRUST SILVER 75x150 / 291/2”X59” 
TRUST 3D WIND MOON 40x80 / 153/4”X311/2”
TRUST SILVER 40x80 / 153/4”X311/2”02. BAGNO SPA

trust silver & 3d wind moon
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TRUST 3D WIND MOON 40x80 / 153/4”X311/2”

Les surfaces céramiques jouent avec 

l’association de différents formats et 

les contrastes de couleur : les tonalités 

claires de Moon et les nuance vives de 

Silver glissent sur le revêtement des sols 

et des murs. La texture 3D Wind exalte les 

potentialités de projet d’une collection 

qui décore chaque type d’espace en 

continuité de style.

Die Keramik spielt mit einem Mix aus 

unterschiedlichen Formaten und 

kontrastierenden Farben: in Wand und 

Boden sind in die hellen Töne von Moon 

und in die markanten Nuancen von Silver 

getaucht. Die 3D-Struktur Wind steigert das 

planerische Potenzial einer Kollektion, die 

jeden Raumtyp stilsicher prägt.

Las superfi cies cerámicas juegan con la 

combinación de formatos diferentes y 

colores que contrastan: los tonos claros 

de Moon y los matices defi nidos de Silver 

se desvanecen en los pavimentos y en 

los revestimientos. La textura 3D Wind 

amplifi ca las potencialidades de diseño de 

una colección que decora en continuidad 

de estilo todo tipo de espacio.

Стильные покрытия выстроены из 

сочетания разных форматов и контрастных 

цветов. Светлые тона Moon и решительные 

оттенки Silver гармонично покрывают собой 

полы и стены. Рельеф 3D Wind усиливает 

декоративный потенциал коллекции, в 

каком бы стиле ни был выполнен интерьер.

02.TRUST SILVER 40x80 / 153/4”X311/2”
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03. OUTDOOR/INDOOR_HALL
trust copper

TRUST COPPER 20X60 / 77/8”X235/8” - 30X60 / 113/4”X235/8”
40X60 / 153/4”X235/8” - 60X60 / 235/8”X235/8”

THE DESIGN OF THE ENVIRONMENT BECOMES PURE CREATIVITY 
THANKS TO THE WIDE RANGE OF SIZES, THE SUPERIOR 
TECHNICAL QUALITIES, AND THE ESTHETIC VERSATILITY THAT 
DISTINGUISH THE TRUST COLLECTION, FOR THE CREATION OF 
ENVIRONMENTS WITH A VISUAL CONTINUITY BETWEEN INDOOR 
AND OUTDOOR SPACES.

La progettazione dell’ambiente diventa creatività pura 
grazie all’ampia gamma di formati, le elevate qualità 
tecniche e la versatilità estetica che caratterizza la 
collezione Trust, per la realizzazione di ambienti in continuità 
visiva tra interno ed esterno.

NATURAL 
CHARACTER: 
the freedom 
to design
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TRUST COPPER 20X60 / 77/8”X235/8” - 30X60 / 113/4”X235/8” -  40X60 / 153/4”X235/8”

La conception de l’espace offre la plus 

grande créativité grâce à une vaste 

gamme de formats, aux hautes qualités 

techniques et à l’éclectisme esthétique 

qui caractérisent la collection Trust, pour 

réaliser des espaces avec une continuité 

visuelle entre l’intérieur et l’extérieur.

Die Raumplanung wird zur puren Kreativität 

dank der umfassenden Formatpalette, 

der hohen technischen Qualität und der 

optischen Vielseitigkeit der Kollektion Trust. 

Für optisch aufeinander abgestimmte 

Innen- und Außenräume.

El diseño de ambientes se convierte en 

pura creatividad gracias a la rica gama 

de formatos, las elevadas características 

técnicas y la versatilidad estética que 

caracteriza la colección Trust, para crear 

ambientes de continuidad visual y espacial 

entre el interior y el exterior.

Благодаря широкой гамме цветов, высоким 

техническим качествам и огромному 

эстетическому потенциалу коллекция Trust 

дает возможность креативно оформить 

внутренние и наружные пространства в 

едином стиле. 

03.
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TRUST IS A FURNISHING SURFACE FOR CONTEMPORARY 
ARCHITECTURES THAT TRANSPORTS EVOCATIVE, NATURAL 
ATMOSPHERES INTO EVERYDAY SPACES. THE MOSAICO AND 
BRICK SMALL TILE DECORATIONS MULTIPLY THE SUPERFICIAL 
VARIETY INTO MANY SMALL PIECES.

Trust è una superfi cie di arredo per architetture 
contemporanee che porta negli spazi quotidiani suggestive 
atmosfere naturali. Le decorazioni in tessere del Mosaico 
e del Brick moltiplicano la variegatura superfi ciale in tanti 
piccoli tasselli.

ATMOSPHERE: 
bringing nature 
into your 
living room

TRUST SILVER 30X60 / 113/4”X235/8”
TRUST SILVER MOSAICO 30X30 / 113/4”X113/4”04. INDOOR_LIVING ROOM

trust silver
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TRUST SILVER 30X60 / 113/4”X235/8”

Trust est une surface déco pour les 

architectures contemporaines qui 

confère une atmosphère naturelle très 

suggestive dans les espaces quotidiens. Les 

décorations des tesselles de Mosaico et 

de Brick multiplient le caractère varié de la 

surface en de nombreux éclats.

Trust ist ein Dekorelement für eine 

zeitgenössische Architektur, das in der 

Umgebung unseres täglichen Lebens 

eine natürliche Atmosphäre erzeugt. Die 

Dekore auf Mosaiksteinchen und das Brick 

vervielfachen mit vielen kleinen Elementen 

den Variantenreichtum der Oberfl ächen.

Trust es una superfi cie de decoración 

para arquitecturas contemporáneas, 

donando a los espacios cotidianos 

atmósferas naturales y acogedoras. Las 

decoraciones de teselas del Mosaico y del 

Brick multiplican el variegado superfi cial en 

tantas piezas pequeñas.

Коллекция Trust приносит в современные 

архитектурные пространства приятную 

натуральную атмосферу. Декоры Mosaico 

и Brick множеством своих маленьких 

элементов ярко усиливают пестрый окрас 

поверхности.

04.
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 TRUST SILVER MOSAICO 30X30 / 113/4”X113/4”TRUST SILVER 30X60 / 113/4”X23”04
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05. RESTAURANT
trust silver & moon

TRUST SILVER 75x150 / 291/2”X59” 
TRUST MOON 75x150 / 291/2”X59” 

THE STONE-EFFECT SURFACES OF TRUST IN THE 75X150 FORMAT 
INTERACT WITH THE OUTDOORS AND WITH MATERIALS OF 
DIFFERENT INSPIRATION: THE SUBTLE COLORS ON THE FLOOR 
AND WALL ARE ILLUMINATED BY THE LIGHT THAT CUTS CROSS 
THE ROOM, REVEALING THE EARTHY DETAILS TYPICAL OF STONE, 
ADDING CHARACTER AND AMBIANCE TO THE RESTAURANT.

Le superfi ci effetto pietra di Trust, nel formato 75x150, 
dialogano con l’esterno e con materiali di diversa 
ispirazione: le tenui cromie a pavimento e rivestimento 
vengono illuminate dalla luce che attraversa l’ambiente, 
rivelando i dettagli materici tipici della pietra, donando 
carattere e atmosfera al ristorante.

STONE EFFECT: 
enveloping 
atmospheres
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TRUST SILVER 75x150 / 291/2”X59”  -  TRUST MOON 75x150 / 291/2”X59” 

Les surfaces effet pierre de Trust, au format 

75x150, dialoguent avec l’extérieur et avec 

les matériaux de différentes inspirations : les 

tons pâles du sol et du mur sont illuminés par 

la lumière qui traverse l’espace, en révélant 

les détails typiques de la pierre et en 

conférant un grand caractère et une belle 

atmosphère au restaurant.

Die Natursteinoptik von Trust im Format 

75x150 dialogiert mit dem Außenbereich 

sowie mit Materialien unterschiedlicher 

Inspirationsquellen. Die dezenten Farben an 

Wand und Boden werden durch das in den 

Raum einfallende Licht erhellt und lassen die 

typischen, stoffl ichen Details des Natursteins 

sichtbar werden. Das Restaurant gewinnt an 

Charakter und Atmosphäre.

Las superfi cies efecto piedra de Trust, en el 

formato 75x150, dialogan con el exterior y 

con los materiales de diferente inspiración: 

las tonalidades suaves de color en los suelos 

y en el revestimiento están iluminadas por 

la luz que atraviesa el ambiente, dejando 

ver los motivos matéricos típicos de la 

piedra, regalando carácter y atmósfera al 

restaurante.

Каменная фактура Trust, в формате 75x150, 

естественно гармонирует с наружным 

пространством и другими материалами 

интерьера. Теплый свет мягко выделят на 

полах и стенах характерные для камня 

детали, создавая в ресторане уютную 

атмосферу. 

05.
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TRUST GOLD 30X30 / 113/4”X113/4”06. OUTDOOR_CAFÉ
trust gold

A PERFECT SYNTHESIS OF BEAUTY AND TECHNOLOGY, TRUST 
IS SUITED FOR RESIDENTIAL AND COMMERCIAL SPACES, BOTH 
INDOORS AND OUTDOORS. THE COLORS ARE INSPIRED BY THE 
SHADES OF THE MOST PRECIOUS SPLIT STONES, EMBODYING A 
REFINED CHROMATIC MOVEMENT.

Perfetta sintesi di estetica e tecnologia, Trust trova 
applicazione negli spazi residenziali e commerciali, 
all’interno come all’esterno. I colori traggono ispirazione 
dalle tonalità delle più pregiate pietre da spacco, 
racchiudendo in sé un raffi nato movimento cromatico.

COLOR: 
dialog between 
indoor and 
outdoor



32 /33

TRUST GOLD 30X30 / 113/4”X113/4”

Synthèse parfaite d’esthétisme et de 

technologie, Trust trouve son application 

à l’intérieur et à l’extérieur d’espaces 

résidentiels et commerciaux. Les teintes 

s’inspirent des tonalités les plus précieuses 

des pierres à l’ancienne, en conférant un 

mouvement chromatique très raffi né.

Als perfekte Synthese aus Ästhetik und 

Technologie fi ndet Trust in internen wie 

externen Wohn- und Gewerbebereichen 

Verwendung, innen wie außen. Die Farben 

sind an den Nuancen der hochwertigsten 

Spaltsteine inspiriert und erzeugen eine 

ausgesuchte, farbliche Bewegung.

Una síntesis perfecta entre estética y 

tecnología, Trust encuentra aplicación en 

los espacios residenciales y comerciales, 

tanto en el interior como en el exterior. Los 

colores se inspiran en las tonalidades de 

las piedras quebradas más prestigiosas, 

albergando en sí un refi nado movimiento 

cromático.

Совершенный синтез эстетики и высоких 

технических качеств, коллекция Trust может 

быть уложена в жилых и коммерческих 

пространствах, внутри помещений и на 

улице. Плитки воспроизводят рисунок 

ценных горных пород и заключают в себе 

утонченный цветовой динамизм. 

06.
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TRUST IVORY 45X90 / 173/4”X353/8”
TRUST GOLD 22,5X90 / 87/8”X353/8”
TRUST IVORY BRICK 30X60 / 113/4”X235/8”
TRUST GOLD 60X60 / 235/8”X235/8” LASTRA 20mm07. INDOOR/OUTDOOR_VILLA

trust ivory&gold

TRUST INCREASES ITS DESIGN AND APPLICATION POTENTIAL 
WITH ITS NUMEROUS FORMATS, UP TO 75X150, ABLE TO BRING 
OUT THE RICHNESS OF THE SURFACE AND CREATE IMPECCABLE 
COMPOSITIONS IN LARGE SPACES. STRIPS OF BRICK FINISH THE 
PROJECT BY ADDING MOVEMENT TO THE WALLS.

Trust aumenta le proprie potenzialità progettuali e 
applicative con i suoi numerosi formati, fi no al 75x150, 
capaci di esaltare la ricchezza della superfi cie e creare 
composizioni impeccabili in ampi spazi. I listelli del decoro 
Brick rifi niscono il progetto conferendo movimento alle 
pareti.

PROJECT: 
contemporary 
architecture



36 /37

TRUST IVORY 45X90 / 173/4”X353/8”

Trust augmente ses potentialités de 

conception et d’application grâce à de 

nombreux formats, qui vont jusqu’au format 

75x150, capables d’exalter la richesse de 

la surface et de créer des compositions 

impeccables dans de grands espaces. Les 

listels du décor Brick permettent de bien 

fi nir le projet en donnant du mouvement 

aux murs.

Trust steigert sein Potenzial für Planung 

und Verwendungsmöglichkeiten dank der 

zahlreichen Formate bis hin zum 75x150, 

die den Reichtum der Oberfl äche perfekt 

zur Geltung bringen und über weitläufi ge 

Räume attraktive Kompositionen kreieren. 

Zur Abrundung des Projekts bringen die 

Leisten des Dekors Brick Bewegung in die 

Wände.

Trust aumenta sus potencialidades de 

diseño y aplicaciones con sus numerosos 

formatos, hasta el sugerente formato 

75x150, con los que se realza la riqueza 

de la superfi cie y crean composiciones 

impecables en amplios espacios. Los 

listeles de la decoración Brick dan 

un toque fi nal al proyecto regalando 

movimiento a las paredes.

Огромное количество форматов Trust, 

вплоть до 75x150, эффектно подчеркивает 

богатый рисунок поверхности и дает 

возможность создавать оригинальные 

композиции в больших пространствах. 

Тонкие элементы декора Brick придают 

стенам стильный динамизм.

07
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TRUST IVORY GRIP 30X60 / 113/4”X235/8”08. OUTDOOR
trust ivory grip

THE SUPERIOR TECHNICAL QUALITIES OF PORCELAIN TILES 
GUARANTEE EXCELLENT RESULTS EVEN IN OUTDOOR SPACES. 
THE GRIP FINISH IN THE 30X60 FORMAT INCREASES THE 
POTENTIAL OF THE COLLECTION FOR APPLICATIONS REQUIRING 
SUPERIOR TECHNICAL PERFORMANCE (R12).

Le altissime qualità tecniche del gres porcellanato 
garantiscono risultati eccellenti anche negli spazi esterni. 
La fi nitura Grip nel formato 30x60 aumenta le potenzialità 
della collezione per applicazioni ad elevate prestazioni 
tecniche (R12).

VIGOR: 
perfect even 
outdoors

Les très hautes qualités techniques du 

grès cérame garantissent également 

d’excellents résultats dans les espaces 

extérieurs. La fi nition antiglisse 

au format 30x60 augmente les 

potentialités de la collection pour les 

applications qui nécessitent de hautes 

performances techniques (R12).

Die überragenden technischen 

Eigenschaften des Feinsteinzeugs 

garantieren auch im Freien exzellente 

Resultate. Die Oberfl ächenversion Grip 

im Format 30x60 erlaubt den Einsatz 

der Kollektion auch für technisch 

anspruchsvolle Anwendungen (R12).

Las elevadas características técnicas 

del gres porcelánico garantizan 

excelentes resultados, también en 

los espacios exteriores. El acabado 

Grip en el formato 30x60 aumenta 

las potencialidades de la colección 

para empleos de altos rendimientos 

técnicos (R12).

Превосходные технические 

качества керамогранита дают 

возможность выкладывать из 

него отличные уличные покрытия.  

Противоскользящая поверхность Grip 

формата 30x60 делает коллекцию 

идеальной для укладки в местах, 

где от покрытий требуются высокие 

эксплуатационные показатели (R12).
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TRUST GOLD 60X60 / 235/8”X235/8” LASTRA 20mm09. OUTDOOR_DESIGN
trust lastra 20mm

TRUST COMBINES THE REFINED BEAUTY OF STONE WITH THE 
EXCELLENT TECHNICAL PERFORMANCE OF PORCELAIN TILES, 
A PERFECT CHOICE FOR THE DESIGN OF OUTDOOR SPACES 
AND ENVIRONMENTS THAT REQUIRE SUPERIOR STANDARDS OF 
DURABILITY AND SAFETY.

Trust coniuga l’estetica raffi nata della pietra, con le 
eccellenti prestazioni tecniche del gres porcellanato, una 
scelta perfetta per la progettazione degli spazi outdoor e 
di ambienti che richiedono standard elevati di resistenza e 
sicurezza.

OUTDOOR
design
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TRUST GOLD 60X60 / 235/8”X235/8” LASTRA 20mm

Trust allie l’esthétisme raffi né de la pierre aux excellentes 

performances techniques du grès cérame, un choix parfait pour 

la conception des espaces extérieurs et pour tous les espaces 

qui exigent de hauts standards de résistance et de sécurité.

Trust vereint die edle Optik des Natursteins mit den 

überragenden technischen Leistungen des Feinsteinzeugs. Die 

perfekte Wahl für Außenbereiche und Räume, in denen ein 

hohes Niveau an Beständigkeit und Sicherheit verlangt wird.

La rica gama de formatos, grosores y acabados da la 

posibilidad al diseño de infi nitas soluciones de aplicación. La 

colocación elevada, perfecta en amplios espacios comerciales 

exteriores, permite volver a cubrir las superfi cies, garantizando 

elevados rendimientos técnicos.

Коллекция Trust сочетает изысканный рисунок камня с 

превосходными техническими характеристиками керамогранита, 

поэтому идеальна для оформления наружных пространств 

и контекстов, требующих от покрытий высоких показателей 

стойкости и безопасности.

09. TRUST GOLD 45x90 / 173/4”X353/8” LASTRA 20mm
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TRUST TITANIUM 60X60 / 235/8”X235/8” LASTRA 20mm09.

THE TECHNICAL PERFORMANCE OF PORCELAIN 
TILES IN A 20 MM THICKNESS MAKES IT POSSIBLE TO 
DESIGN HIGH TRAFFIC PUBLIC SPACES. 

Le prestazioni tecniche del gres porcellanato 
in 20 mm di spessore permettono di progettare 
spazi pubblici ad alto calpestio. 

TRUST SILVER 30X60 / 113/4”X235/8” LASTRA 20mm

Les performances techniques du grès cérame de 20 mm 

d’épaisseur permettent de concevoir des espaces publics à fort 

trafi c. 

Die technischen Leistungen des 20 mm starken Feinsteinzeugs 

gestatten die Planung öffentlicher und stark begangener 

Bereiche. 

Los rendimientos técnicos del gres porcelánico de 20 mm de 

grosor son ideales para proyectar espacios de alto tránsito 

peatonal. 

Технические характеристики керамогранита толщиной 20 

мм дают возможность смело выкладывать из него уличные 

покрытия в общественных местах с высокой интенсивностью 

эксплуатации. 
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TRUST PORCELAIN TILES
COLOURED BODY PORCELAIN TILES - RECTIFIED MONOCALIBER 
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
Grès cérame coloré dans la masse - Rectifi é mono-calibre / Durchgefärbtes Feinsteinzeug - Geschliffen einkalibrig
Gres porcelánico coloreado en masa - Rectifi cado monocalibre / Керамический гранит окрашенный в массе - Ретифицированный в одном калибре

MATTE / MATT
MAT / MATT / MATE / МАТОВАЯ

75x150 cm - 291/2”x59”   9,5 mm ◆

75x75 cm - 291/2”x291/2”   9,5 mm ◆
45x90 cm - 173/4”x353/8”   9 mm ●
22,5x90 cm - 87/8”x353/8”   9 mm ●
60x60 cm - 235/8”x235/8”   9 mm ●
40x60 cm - 153/4”x235/8”   9 mm ●
30x60 cm - 113/4”x235/8”   9 mm ●
20x60 cm - 77/8”x235/8”   9 mm ●
30x30 cm - 113/4”x113/4”   9 mm ●

TRAFFIC

H
H E A V Y

R10B

SIZES AND SURFACES / FORMATI E SUPERFICI

●  Available in all colors / Disponibile in tutti i colori
◆  Available in the following colors / Disponibile nei seguenti colori: 
 Moon, Ivory, Silver

I VO RYM O O N

S I LV E RG O L D

C O P P E R T I TA N I U M
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COLOURED BODY PORCELAIN TILES - RECTIFIED MONOCALIBER 
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
Grès cérame coloré dans la masse - Rectifi é mono-calibre / Durchgefärbtes Feinsteinzeug - Geschliffen einkalibrig
Gres porcelánico coloreado en masa - Rectifi cado monocalibre / Керамический гранит окрашенный в массе - Ретифицированный в одном калибре

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO 

60x120 cm - 235/8”x471/4”   20 mm ■

45x90 cm - 173/4”x353/8”   20 mm ■

60x60 cm - 235/8”x235/8”   20 mm ■

30x60 cm - 113/4”x235/8”   20 mm ■

SIZES AND SURFACES / FORMATI E SUPERFICI

GRIP / GRIP  

30x60 cm - 113/4”x235/8”   9 mm ● TRAFFIC

H
H E A V Y

R12CP A V I N G

O
OUTDOOR

●  Available in all colors / Disponibile in tutti i colori
■  Available in the following colors / Disponibile nei seguenti colori: 
 Ivory, Silver, Gold, Titanium

TRAFFIC

H
H E A V Y

R11CP A V I N G

O
OUTDOOR

For further details on the 20 mm product, relevant trims and the installation systems, in particular for recommendations, restrictions of use, and precautions during installation, please refer to the 
LASTRA 20mm section on the Atlas Concorde website or to the LASTRA 20mm catalogue. Per dettagli sul prodotto e sui relativi pezzi speciali in 20 mm di spessore, per i sistemi di posa e, in particolare, 
per raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di utilizzo e precauzioni in fase di posa, si raccomanda di prendere visione del catalogo LASTRA 20mm e della sezione LASTRA 20mm del sito Atlas Concorde.

TRUST PORCELAIN TILES

I VO RYM O O N

S I LV E RG O L D

C O P P E R T I TA N I U M
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Trust Moon Mosaico
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Ivory Mosaico
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Silver Mosaico
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Copper Mosaico
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Gold Mosaico
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Silver Brick
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Ivory Brick
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Copper Brick
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Gold Brick
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Moon Brick
30x60 cm / 113/4”x235/8”

T R U S T  P O R C E L A I N  T I L E S  D E C O R S

OUTDOOR TRIM TILES

Trust Elemento L Grip ● ✓ 
15x30 H.4 cm 
57/8”x113/4” H. 15/8”

●  Available in all colors / Disponibile in tutti i colori
◆  Available in the following colors / Disponibile nei seguenti colori: Moon, Ivory, Silver
✓  These parts are supplied to order / I pezzi sono disponibili su ordinazione

T R U S T  P O R C E L A I N  T R I M  T I L E S

OUTDOOR TRIM TILES   20 mm

◆   Right/left angular elements are available / Sono disponibili gli elementi angolari dx/sx 
■  Available in the following colors / Disponibile nei seguenti colori: Ivory, Silver, Gold, Titanium

Trust Round ■ ✓ ◆
30x60 cm / 113/4”x235/8”
45x90 cm / 173/4”x353/8”
60x60 cm / 235/8”x235/8”
33x120 cm / 13”x471/4”

Trust Elemento L SP ■ ✓ ◆
20x60 cm / 77/8”x235/8”
33x90 cm / 13”x353/8”
33x120 cm / 13”x471/4”

Trust Bordo Piscina ■ ✓ ◆
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Griglia ■ ✓ ◆
20x60 cm / 77/8”x235/8”
15x60 cm /57/8”x235/8”

Trust Gradino Round ■ ✓ ◆
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Smussato ■ ✓

30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Top ■ ✓

30x60 cm / 113/4”x235/8”
30x120 cm / 113/4”x471/4”

Trust Curve ■ ✓

60x60 cm / 235/8”x235/8”

Trust Alzata ■ ✓

20x90 cm / 77/8”x353/8”
20x120 cm / 77/8”x471/4”

Trust Battiscopa Sagomato Sx/Dx ● ✓

7,5x30 cm - 3”x113/4”

INDOOR TRIM TILES

Trust Battiscopa ● 
7,5x30 cm - 3”x113/4”

Trust Scalino Angolare ● ✓  
33x33 cm - 13”x13”

Trust Scalino 60 ● ✓  
33x60 cm - 13”x235/8”

Trust Gradino ● ✓  
30x30 cm - 113/4”x113/4”

Trust Scalino 150 ◆ ✓  
33x150 cm - 13”x59”

Trust Titanium Mosaico
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Titanium Brick
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Trust Lineare  ■ ✓

30x120 cm / 113/4”x471/4”
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Trust Moon
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Trust Moon Spigolo
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Trust Ivory
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Trust 3D Wind Ivory
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Trust 3D Wind Moon
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Trust Ivory Spigolo
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

Trust Silver
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Trust 3D Wind Silver
40x80 cm / 153/4”x311/2”

Trust Silver Spigolo
0,8x20 cm / 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm / 3/8”x3/8”

WHITEBODY WALL TILES - RECTIFIED MONOCALIBER
RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
Revêtements en pâte blanche - Rectifi é mono-calibre / Weißscherbige Wandfl iesen - Geschliffen einkalibrig
Revestimientos en pasta blanca - Rectifi cado monocalibre / Настенная плитка из белой глины - Ретифицированный в одном калибре

40x80 cm - 153/4”x311/2”   8,5 mm 
40x80 cm - 153/4”x311/2”   10 mm 3DTRUST WALL TILES

COLOR-SHADING 
STONALIZZAZIONE

V2 SLIGHT
VARIATION 
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For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore. Pour toutes informations et 
renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis à jour. Für Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht  betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. Para 
acceder a la información y a los datos relativos a códigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la última lista de precios actualizada y vigente. Для информации о кодах, упаковках и весе  обращайтесь к последнему действующему прайс-листу.

Colors and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des 
références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif. Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. Los colores y las características estéticas de los materiales ilustrados 
en el presente catálogo deben ser considerados como puramente indicativos. Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifi cations. Atlas Concorde si riserva di modifi care i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità su eventuali danni diretti o 
indiretti derivanti da eventuali modifi che. Atlas Concorde se réserve le droit de modifi er ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifi cations. Atlas Concorde behält sich das Recht 
vor jederzeit und ohne vorherige Ankündigung, die Produkte zu verändern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schäden ab, die von diesen Veränderungen herrühren. Atlas Concorde se reserva el derecho de modifi car los productos sin previo aviso, rechaza cualquier 
responsabilidad sobre eventuales daños directos o indirectos derivados de eventuales modifi caciones. Atlas Concorde оставляет за собой право изменять характеристики изделий без предварительного уведомления, отклоняя при этом любую ответственность за 

прямые или косвенные убытки, возникшие в результате изменений.

NOTES / NOTE

T R U S T  P O R C E L A I N  T I L E S  C O L O U R - S H A D I N G

Per i dettagli sulla Classifi cazione UPEC: www.atlasconcorde.com/fr/company/certifi cations/upec-2/ 
Pour avoir plus de détails sur le classement UPEC consultez : www.atlasconcorde.com/fr/company/certifi cations/upec-2/

Trust Moon
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Ivory 
30x30 cm  / 113/4”x113/4”V3 V3

Trust Silver
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Titanium 
30x30 cm  / 113/4”x113/4”V3 V3

Trust Gold
30x30 cm  / 113/4”x113/4”

Trust Copper 
30x30 cm  / 113/4”x113/4”V3 V3

V3 MODERATE
VARIATION 
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T R U S T  P O R C E L A I N  T I L E S  I N S TA L L AT I O N  T I P S

20x60  22,2% 30x60  33,3% 40x60  44,4%01 30x30  16,7% 20x60  22,2% 30x60  16,7% 40x60  44,4%02 

20x60  19,0% 30x60  14,3% 40x60  38,1% 60x60  28,6%03 20x60  22,2% 30x60  33,3% 40x60  44,4%04 

20x60  33,3% 30x60  33,3% 40x60  33,3%05 45x90 66,7% 22,5x90 33,3%06 

30x30  14,3% 30x60  28,6% 60x60  57,1%07 30x60  23,1% 40x60  30,8% 60x60  46,2%08 

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 3 mm / En cas de pose complexe de composition 
multiformats, Atlas Concorde conseille de laisser un joint de 3 mm  / Für eine modulare Verlegung im Multiformat empfi ehlt Atlas Concorde eine Fuge von 3 mm / Para la colocación multiformato modular Atlas Concorde aconseja 
una junta de 3 mm / Для модульной мультиформатной укладки Atlas Concorde рекомендует шов шириной в 3 мм.

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 3 mm / En cas de pose complexe de composition 
multiformats, Atlas Concorde conseille de laisser un joint de 3 mm  / Für eine modulare Verlegung im Multiformat empfi ehlt Atlas Concorde eine Fuge von 3 mm / Para la colocación multiformato modular Atlas Concorde aconseja 
una junta de 3 mm / Для модульной мультиформатной укладки Atlas Concorde рекомендует шов шириной в 3 мм.
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Compliant with standards EN 14411 annex L group BIII 
Compliant with standards ISO 13006 annex L group BIII 

Conforme alla norma EN 14411 Appendice L gruppo BIII
Conforme alla norma ISO 13006 Appendice L gruppo BIII

40x80 cm - 153/4”x311/2”   8,5 mm 
40x80 cm - 153/4”x311/2”   10 mm 3D

Technical features
 Caratteristiche tecniche 

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N 
Requisiti per dimensione nominale N

TRUST Wall design7 cm ≤  N  < 15 cm N  ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)

Regularity
Characteristics  
Caratteristiche di
Regolarità

Length and width  
Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

 ± 0,75 (*)  ± 0,5 (*)  ± 2,0 (*)  ± 0,3%  
± 1,0 mm

Thickness  
Spessore

 ± 0,5 (**)  ± 10 (**)  ± 0,5 (**)  ± 10,0%  
± 0,5 mm

Straightness of sides  
Rettilineità degli spigoli

 ± 0,5 (***)  ± 0,3 (***)  ± 1,5 (***)  ± 0,3%  
± 0,8 mm

Rectangularity  
Ortogonalità

 ± 0,75 (****)  ± 0,5 (****)  ± 2,0 (****)  ± 0,3%  
± 1,5 mm

Surface fl atness  
Planarità ISO 10545-2

c.c. + 0,75 - 0,50 c.c. + 0,5 - 0,3 c.c.  + 2,0 - 1,5
 ± 0,3%  

± 1,5 mm

3D
Not applicable
Non applicabile

e.c. + 0,75 - 0,50 e.c. + 0,5 - 0,3 e.c.  + 2,0 - 1,5

w.  ± 0,75 w.  ± 0,5 w.  ± 2,0

EN 14411 annex L (Group BIII)
EN 14411 appendice L (Gruppo BIII)

ISO 13006 annex L (Group BIII)
ISO 13006 appendice L (Gruppo BIII)

Structural
Characteristics
Caratteristiche
Strutturali

Water absorption
(in% by mass)  
Massa d’acqua assorbita
(come % della massa)

ISO 10545-3

Average >10%. When the average > 20%, this shall be indicated. 
Individual value > 9%

Media >10%. Se questo valore > 20%, deve essere indicato. 
Valore Singolo > 9%

10%  < EV ≤ 20 %

Bulk Mechanical
Characteristics
Caratteristiche
Meccaniche Massive

Breaking strength  
Sforzo di rottura 

ISO 10545-4

 S ≥ 600 N  S ≥ 600 N

Modulus of rupture  
Resistenza alla fl essione 

 R ≥ 15 N/mm2  R ≥ 15 N/mm2

Thermal and
Igrometric
Characteristics
Caratteristiche
Termo-Igrometriche

Coeffi cient of thermal linear expansion 
Coeffi ciente di dilatazione termica lineare ISO 10545-8

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile ≤ 7 MK-1

Thermal shock resistance 
Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile

Resistant
Resiste

Moisture expansion (in mm/m) 
Dilatazione all’umidità (in mm/m) ISO 10545-10

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile ≤ 0,06%  (0,6mm/m)

Crazing resistance 
Resistenza al cavillo ISO 10545-11

Pass according to 
EN ISO 10545-1

Test superato in accordo con
ISO 10545-1

Required
Metodo di prova richiesto

Resistant
Resiste

Physical Properties
Proprietà fi siche

Bond strength/adhesion for improved 
cementitious adhesives 
Adesione a trazione con adesivi 
cementizi migliorati 

EN 1348
Declared value 

Dichiarare un valore -
  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004)

Reaction to fi re 
Reazione al fuoco -

Class A1 or A1fl 
Classe A1 oppure A1fl 

- A1 

Chemical
Characteristics
Caratteristiche
Chimiche

Resistance to household chemicals and 
swimming pool salts
 Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico ed agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B (GB for glazed tiles)
Classe minima B (GB per piastrelle smaltate) GA

Resistance to low concentrations of 
acids and alkalis
 Resistenza a basse concentrazioni 
di acidi e alcali 

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile GLA

Resistance to high concentrations of 
acids and alkalis
 Resistenza ad alte concentrazioni 
di acidi e alcali

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile GHA

Resistance to staining for glazed tiles  
Resistenza alle macchie piastrelle smaltate

ISO 10545-14
Minimum Class 3
Classe 3 minima 5

Release of dangerous substances: 
Cadmium (in mg/dm2) and Lead (in mg/dm2) 
Rilascio di sostanze pericolose: 
Cadmio (in mg/dm2) e Piombo (in mg/dm2)

ISO 10545-15
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
 ≤ 0,01 mg/dm2 Cd
 ≤ 0,1 mg/dm2 Pb

(*) The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).

White Body wall tiles - Rectified monocaliber  Rivestimenti in pasta bianca - Rettifi cato monocalibro
Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa

Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa
Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo BIa
Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa

75x150 cm -  291/2”x59”   9,5 mm 
75x75 cm -  291/2”x291/2”   9,5 mm 
45x90 cm - 173/4”x353/8”   9 mm 
22,5x90 cm - 87/8”x353/8”   9 mm 

60x60 cm - 235/8”x235/8”   9 mm 
40x60 cm - 153/4”x235/8”   9 mm 
30x60 cm - 113/4”x235/8”   9 mm 
20x60 cm - 77/8”x235/8”   9 mm 
30x30 cm - 113/4”x113/4”   9 mm 

60x120 cm - 235/8”x471/4”   20 mm 
45x90 cm - 173/4”x353/8”   20 mm 
60x60 cm - 235/8”x235/8”   20 mm
30x60 cm - 113/4”x235/8”   20 mm 

Technical features
 Caratteristiche tecniche 

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N TRUST Floor design
7 cm ≤ N  < 15 cm N  ≥ 15 cm

Matte Grip Lastra 20mm(mm) (%) (mm)

Regularity
Characteristics  
Caratteristiche di
Regolarità

Length and width  
Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

 ± 0,9 (*)  ±0,6 (*)  ±2,0 (*)  ± 0,3%  
± 1,0 mm

 ± 0,3%  
± 1,0 mm,

 ± 0,3%  
± 1,0 mm,

Thickness  
Spessore  ± 0,5 (**)  ± 5 (**)  ± 0,5 (**)  ± 5,0%  

± 0,5 mm
 ± 5,0%  

± 0,5 mm
 ± 5,0%  

± 0,5 mm

Straightness of sides  
Rettilineità degli spigoli  ± 0,75 (***)  ± 0,5 (***)  ± 1,5 (***)  ± 0,3%  

± 0,8 mm
 ± 0,3%  

± 0,8 mm
 ± 0,3%  

± 0,8 mm
Rectangularity  
(Measurement only on short edges when L/I  ≥ 3)
Ortogonalità 
(Misurazione da condurre solo sui lati corti quando L/I  ≥ 3)

 ± 0,75 (****)  ± 0,5 (****)  ± 2,0 (****)  ± 0,3%  
± 1,5 mm

 ± 0,3%  
± 1,5 mm

 ± 0,3%  
± 1,5 mm

Surface fl atness  
Planarità ISO 10545-2

c.c.  ± 0,75 c.c.   ± 0,5 c.c.   ± 2,0
Not applicable to “strong” structures 

Non applicabile a strutturati forti
e.c.  ± 0,75 e.c.   ± 0,5 e.c.   ± 2,0

w.   ± 0,75 w.   ± 0,5 w.   ± 2,0

EN 14411 annex G (Group BIa)
EN 14411 appendice G (Gruppo BIa)

ISO 13006 annex G (Group BIa)
ISO 13006 appendice G (Gruppo BIa)

Structural
Characteristics
Caratteristiche Strutturali

Water absorption (in% by mass)  
Massa d’acqua assorbita (come % della massa)

ISO 10545-3  EV ≤ 0,5% Individual Maximum 0,6% EV ≤ 0,5% Valore massimo singolo 0,6% ≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 %

ASTM C373 Requirement ANSI A 137.1 Water absorption max ≤ 0,5% ≤ 0,5 % ≤ 0,5 % ≤ 0,5 %

Bulk Mechanical
Characteristics
Caratteristiche
Meccaniche Massive

Breaking strength  Sforzo di rottura 
ISO 10545-4

 S ≥ 1300 N  S ≥ 1500 N  S ≥ 1500 N  S ≥ 10000 N

Modulus of rupture  Resistenza alla fl essione  R ≥ 35 N/mm2  R ≥ 40 N/mm2  R ≥ 40 N/mm2  R ≥ 45 N/mm2

Bending strength and breaking load (3)(4)
Resistenza a fl essione e al carico di rottura 

EN 1339
Annex F

- - - ≥ U7 
30x60

≥ T11 
60x60

≥ U4 
45x90
60x120

Impact resistance, as coeffi cient of restitution  
Resistenza all’impatto, espresso come coeffi ciente 
di restituzione

ISO 10545-5
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile ≥ 0,55 ≥ 0,55 ≥ 0,55

Surface mechanical 
Characteristics
Caratteristiche
meccaniche superfi ciali

Mohs hardness 
Durezza Mohs

EN 101 - 8 8 8

Resistance to deep abrasion of unglazed tiles 
(removed volume) 
Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle non 
smaltate (volume materiale asportato)

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3

Thermal and
Igrometric
Characteristics
Caratteristiche
Termo-Igrometriche

Coeffi cient of thermal linear expansion 
Coeffi ciente di dilatazione termica lineare ISO 10545-8

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Thermal shock resistance 
Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9

Pass according to EN ISO 10545-1
Test superato in accordo con ISO 10545-1

Test method available
Metodo di prova disponibile

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Moisture expansion (in mm/m) 
Dilatazione all’umidità (in mm/m) ISO 10545-10

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile

≤ 0,01% 
 (0,1mm/m)

≤ 0,01% 
 (0,1mm/m)

≤ 0,01%  (0,1mm/m)

Frost resistance 
Resistenza al gelo ISO 10545-12

Pass according to EN ISO 10545-1
Test superato in accordo con ISO 10545-1

Required
Metodo di prova richiesto

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Physical Properties
Proprietà fi siche

Bond strength/adhesion for improved cementitious 
adhesives 
Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati 

EN 1348
Declared value 

Dichiarare un valore -
  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 
12004)

  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 
12004)

  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004)

Reaction to fi re 
Reazione al fuoco -

Class A1 or A1fl 
Classe A1 oppure A1fl 

- A1 - A1fl A1 - A1fl A1 - A1fl 

Chemical
Characteristics
Caratteristiche
Chimiche

Resistance to household chemicals and swimming 
pool salts  Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico e agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B (UB for unglazed tiles)
Classe minima B (UB per piastrelle non smaltate)

UA UA UA

Resistance to low concentrations of acids and alkalis
 Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 

Declared Class
Dichiarare una Classe

Manufacturer is to stateclassifi cation
Secondo la classifi cazione indicata dal 

fabbricante
ULA ULA ULA

Resistance to high concentrations of acids and alkalis
 Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile UHA UHA UHA

Resistance to staining 
Resistenza alle macchie

ISO 10545-14
Declared Class

Dichiarare una Classe
Test method available

Metodo di prova disponibile 5 5 5

Safety
Characteristics
Caratteristiche
di sicurezza 
(1)(2)

Barefoot Ramp Test  
Metodo della rampa a piedi nudi

DIN 51097 
(CEN/TS 16165, Annex A)

Declared value 
Dichiarare un valore - A+B A+B+C A+B+C

Shod Ramp Test  
Metodo della rampa “calzato”

DIN 51130 
(CEN/TS 16165, Annex B)

Declared value 
Dichiarare un valore - R10 R12 R11

Pendulum Friction Test  
Metodo del Pendolo

UNE-ENV 12633 
(CEN/TS 16165, Annex C)

Declared value 
Dichiarare un valore - Class 2 Class 3 Class 3

Safety
Characteristics
Caratteristiche
di sicurezza
(1)(2)

Coeffi cient of friction (COF)  
Coeffi ciente di attrito

B.C.R.A. Rep. CEC/81
D. M. 236/89 del 14/06/89 

µ >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta
µ >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

Dynamic coeffi cient of friction (DCOF)  
Coeffi ciente di attrito dinamico

ANSI A137.1-2012
ANSI A.137.1 Requires a minimum value of 0.42 
for commercial areas that are likely to be wet. > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet

Static coeffi cient of friction (SCOF)  
Coeffi ciente di attrito statico

ASTM C1028-2007
The Ceramic Tiles Institute identifi es 
Tile Slip Resistant when SCOF ≥ 0,60

≥ 0,60 Dry
≥ 0,60 Wet

≥ 0,80 Dry
≥ 0,80 Wet

≥ 0,80 Dry
≥ 0,80 Wet

Pendulum Friction Test 
 Metodo del Pendolo

AS/NZS 4586-2013, 
Appendix A (Four S rubber)

Declared Classifi cation of the pedestrian surface materials 
according to the Wet Pendulum Test Class P3 Class P4 Class P4

(*)  The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
(1). Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.
(2). Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfi ci pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.
(3). For further details, please refer to outdoor design general catalogue. Per maggiori informazioni riferirsi al catalogo generale Outdoor Design.
(4). Only for products with 20 mm thickness. Solo per prodotti di 20 mm di spessore.

Coloured body porcelain tiles - Rectified monocaliber   Gres porcellanato colorato in massa - Rettifi cato monocalibro



MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for 
style, quality and ethics. Having firmly adhered to the 
Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, 
Atlas Concorde places the Made in Italy logo on all 
the products designed and produced in Italy, that is 
to say ceramic tiles, decorations and the majority of 
special trim tiles. Only a small amount of the latter 
is manufactured in Spain. Atlas Concorde products 
are produced using eco-friendly technologies, top 
quality and safe raw materials with the best working 
conditions guaranteed for our personnel. For these 
reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the 
expression of strong values such as style, design, 
product quality, and respect for the environment and 
the people who live in it. 

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di 
stile, qualità ed etica. Avendo aderito con convinzione al 
Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas Concorde 
appone il marchio Made in Italy su tutti i prodotti studiati, 
progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le 
piastrelle di ceramica, le decorazioni e la maggioranza 
dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi 
è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas Concorde sono 
inoltre realizzati con tecnologie rispettose dell’ambiente, 
utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo 
le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il 
Made in Italy di Atlas Concorde è espressione di valori 
forti quali stile, design, qualità del prodotto, attenzione 
all’ambiente e alle persone. 

The Ceramics of Italy logo is an exclusive 
identification on ceramic products which have 
effectively been made in Italy by companies that 
are a part of the Confindustria Ceramica and who 
adhered to its Ethical Code. This Code, promoted 
and created by Confindustria Ceramica, commits 
all companies to communicate, clearly and with 
transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna 
esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente 
realizzati in Italia da un’azienda associata a 
Confindustria Ceramica che ha sottoscritto il Codice 
Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria 
Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza 
l’origine dei prodotti.

www.ceramica.info

www.atlasconcorde.com

CERTIFICATIONS

In 1995 Atlas Concorde obtained ISO 9001 quality certification for its products. 
It is an international recognition referring to the company's entire quality 
system, from the receipt of raw materials to their transformation, from the 
distribution of the product to their placement on the market. The environmental 
footprint of products (PEF, Product Environmental Footprint, according to 
Recommendation 2013/179/EU) is a measurement that, based on various criteria, 
indicates the environmental performance of a product or service over its lifetime, 
taking into account supply chain activities: from the extraction of raw materials, 
to the production, use, and end of life of the product. Atlas Concorde has a 
certified PEF. Atlas Concorde's PEF was verified by the DNV-GL certifying body. 
Atlas Concorde also has an EPD declaration, which attests to the environmental 
sustainability of its products. The EPD (Environmental Product Declaration) 
also assesses the life cycle of a product, from extraction to the factory 
gate, before it is transported and distributed for sale. Atlas Concorde's EPD 
declaration was certified by the independent certifying body EPD ITALY. Atlas 
Concorde has a HPD (Health Product Declaration) declaration, a complete 
report on the health characteristics of the finished product, compiled according 
to the HPD standard. Atlas Concorde has also drafted an FDES environmental 
declaration (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), this also having 
the purpose of transparently disclosing the product's impact, covering each phase 
from product extraction to production and finally laying and use.

CERTIFICAZIONI

Sin dal 1995 Atlas Concorde ha ottenuto per i propri prodotti la certificazione 
di qualità ISO 9001. Si tratta di un riconoscimento internazionale riferito 
all’intero sistema di qualità aziendale, dall’ingresso delle materie prime alla loro 
trasformazione, dalla distribuzione del prodotto alla sua immissione sul mercato. 
L’impronta ambientale dei prodotti (PEF, Product Environmental Footprint, secondo 
la Raccomandazione 2013/179/UE) è una misura che, sulla base di vari criteri, 
indica le prestazioni ambientali di un prodotto o servizio nel corso del proprio 
ciclo di vita, tenendo conto delle attività della catena di approvvigionamento: 
dall’estrazione di materie prime, alla produzione, all’uso e fine vita del prodotto. 
Atlas Concorde dispone di una PEF certificata. La PEF di Atlas Concorde è verificata 
dall’organismo di certificazione DNV-GL. Atlas Concorde dispone inoltre di una 
dichiarazione EPD, che attesta la sostenibilità ambientale dei prodotti. Anche la 
EPD (Environmental Product Declaration) valuta il ciclo di vita di un prodotto, 
dall’estrazione al cancello della fabbrica, prima che sia trasportato e distribuito per 
la vendita. La dichiarazione EPD di Atlas Concorde è stata certificata dall’ente di 
certificazione indipendente EPD ITALY. Atlas Concorde dispone della dichiarazione 
HPD (Health Product Declaration), un report completo sulle caratteristiche di 
salubrità del prodotto finito, compilato secondo lo standard  HPD. Atlas Concorde 
ha realizzato inoltre la dichiarazione ambientale FDES (Fiche de déclaration 
environnementale et sanitaire), anch’essa con lo scopo di rendicontare in modo 
trasparente l’impatto del prodotto, a partire dalla fase di estrazione del prodotto, 
passando dalla fase di produzione, fino alla posa ed all’utilizzo.

LEED V4

All Atlas Concorde porcelain floor and 
white body wall tiles can be used in 
projects that follow the guidelines of the 
GREEN BUILDING COUNCIL, which 
promotes the independent certification 
system LEED BD&C v4  (Leadership 
in Energy and Environmental Design, 
Building Design & Construction), whose 
parameters establish precise criteria for 
the design and construction of buildings 
that are healthy, energy efficient and with 
low environmental impact. Ceramiche 
Atlas Concorde is a member of the US 
Green Building Council. All our products 
in porcelain stoneware and in white clay 
can therefore contribute to obtaining the 
LEED V4 rating of buildings, in relation 
to different areas: Sustainability of the 
Site, Materials and Resources, Internal 
Environmental Quality.

LEED V4

Tutti i prodotti in gres porcellanato e in 
pasta bianca Atlas Concorde possono 
essere utilizzati in progetti che seguono 
le linee guida del GREEN BUILDING 
COUNCIL, che promuove il sistema di 
certificazione indipendente LEED BD&C v4 
(Leadership in Energy and Environmental 
Design, Building Design & Construction), 
i cui parametri stabiliscono precisi criteri 
di progettazione e realizzazione di edifici 
salubri, energeticamente efficienti e a 
impatto ambientale contenuto. Ceramiche 
Atlas Concorde è membro dell’US Green 
Building Council. Tutti i nostri prodotti in gres 
porcellanato e in pasta bianca possono quindi 
contribuire all’ottenimentodel rating  LEED V4 
degli edifici, relativamente a diverse aree 
tematiche: Sostenibilità del Sito, Materiali e 
Risorse, Qualità ambientale Interna.

SUSTAINABILITY

In the environmental and economic 
sciences, sustainability is defined as the 
condition of development capable of 
ensuring the satisfaction of the needs 
of the present generation without 
compromising the ability of future 
generations to realize their own.Several 
international certifications guarantee 
that the Atlas Concorde products meet 
the criteria of sustainable construction, 
attesting to their low impact on the 
ecosystem, compliance with declared 
standards and attention to comfort.

SOSTENIBILITÀ 

Nelle scienze ambientali ed economiche, 
la sostenibilità è definita come condizione 
di uno sviluppo in grado di assicurare il 
soddisfacimento dei bisogni della generazione 
presente senza compromettere la possibilità 
delle generazioni future di realizzare i 
propri. Diverse certificazioni internazionali 
garantiscono che i prodotti Atlas Concorde 
rispondono ai criteri del costruire sostenibile, 
attestandone il basso impatto sull’ecosistema, 
la conformità agli standard dichiarati e 
l’attenzione al comfort abitativo.

GREEN PROJECT
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